
Ways to Say Menorah

A MULTILINGUAL  
HANUKKAH

Expand the debate beyond Menorah versus Hanukkiah with new ways to say either!

Yiddish: “likht,” Moroccan Judeo-Arabic: “ḥənka” (חנכא or חנכה), Farsi: “Menoorā” or “Manoorā,”

Bukharian: “Manūro,” Ladino: “Hanukiá,” Judeo-Italian: “Hanukkyà”.

Traditions
“Agda ŋowaidna,” A Moroccan Judeo-

Arabic Hanukkah Song

(via OpenSiddur)

“Oy Hanukkah,”  A Yiddish Hanukkah Song

(via OpenSiddur)

נֻכָּה י חֲ נֻכָּה אָ י חֲ אָ

אַ יוֹם־טוֹב אַ שעהנער

— אַ לוּסטיגער אַ פררעליכער

זױנער ך אַ .…ניטאָ נאָ

כט אין דרײדלאך שפיעלען לע נאַ אַ

מיר,‏

טקעס עסט אהן זודיג־הײסע לאַ

א שיער׃ 

געשװינדער, צינדט קינדער

ן!‏ די דיניגקע ליכטלעך אָ

ים“ יסִּ נִּ ל־הַ גט „עַ ,זאָ

ר די נסים‏ ט פאַ לויבּט גאָ

ן.‏ …און קומט גיכער טאנצען אין קאָ

נֵא, ט פערטריבען דעם שׂוֹ ה האָ וּדָ יְה

חַ צֵ דעם רוֹ

שׁ געזונגען דָ קְ מִּ ית־הַ ט אין בֵּ און האָ

חַ נַצֵ מְ ”„לַ

ט װידער יִם האָ לַ שָׁ וּ דט יִר די שטאָ

,אױפגעלעבט

ט יעדערער און צו אַ נייעם לעבן האָ

.…געשטרעבט

י בִּ כְּ מַּ  ה־הַ וּדָ וֹר יְה יבּ דעריבער דעם גִ

!לױבט הױך

זינגען דעם זונדער באַ ל יעדער באַ זאָ

װוּנדער

לט איר אױך לק זאָ אָ ס פֿ ען דאָ .און ליעבּ

Oy Hanukkah oy Hanukkah

A beautiful festive day

A rager a rave-

there’s nothing like it...

All night we’ll play the dreidel,

while endlessly eating piping

hot latkes.

Quickly, children kindle

the Hanukkah lights! 

Say “Al Hanissim,”

praise G-d for the miracles,

and let’s all dance around

together.

Yehudah drove out the

enemy, the murderer;

And sang “lamnatse’ah” in the

Temple!

The city of Jerusalem was

revived,

and for a new lif everyone

strived.

Therefore praise the hero

Yehudah, the Maccabee!

Let everyone sing of the

miracle,

And love the people too!

נָא ידְ וָאִ ה עוֹ דָ אגְּ הַ

נָא ילְ אִ תַ קוֹ פְ רְ חְ נְ

אנָא וּלָ ן מ בוֹ מְ לְ טְ וּנְ

ינָא יִ אזֵי יִחְ מָ אם לְ עָ לְ

נָא דְ רְ אַ וּ לְ ע זְ רְ וּנְ

נָא וּדְ ד ד זְ רְ אַ וּלְ

ינָא לִ יזָא עְ זִ עְ יִם לְ לַ שָׁ וּ יְר

ינָא כִּ זְ וֺת יִ צְ מִ וּלְ ה  וֹרָ תּ וּלְ

ת לָ ידְ נִ קְ לְ וּ דְ או כוּת אדָּ וּזְ

נָא לָ עְ י סְ דִ

נָא ינָ י עֵ וּוִ  דַ יִ

נָא דְ וּלָ ין א ינִ וּעִ

ייָא י הִ ה דִ וֹרָ תּ וּ דלְ או דָּ בְּ

נָא יָאתְ חְ

נָא רְ מְ אן עְ וּלָ וּט

יָינָא׃ ידְ וּ עִ י נִ פְ עהּ נְ וּבֵ

Such is our custom

to burn our wicks

and ask of our G-d

may He preserve us

for another year

and return us to our

Land

Land of our

forefathers

and to our beloved

Jerusalem

May we merit Torah

)…( and mitsvot

in the merit of the

light of the Menorah

which shines in our

eyes

and in the eyes of

our children

and which is the light

of the Torah, our life

and the length of our

days

and in whose fire we

burn our enemies.
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